
音読問題１
模範解答音声を参考にしながら、何度も声に出して練習しましょう。

【元文】
Fresh Wholesome Breakfast is pleased to announce its renewal campaign. Those who
purchase baked goods, such as cakes, bread, muffins, as well as breakfast sets, between 7:30
and 10:30 on weekday mornings will receive a discount of $3.99 for each $20 spent.
However, individually purchased beverages, such as coffee, soda, and water are not eligible
for discount. For more information, please contact one of our bakery sales staff members.

【和約】
フレッシュホールサムブレックファストは、リニューアルキャンペーンを皆さんにお知ら
せしたいと思います。ベーカリー商品、例えばケーキ、パン、マフィン、そして朝食セッ
トを、平日午前の7:30から10:30の間に購入したお客様には、20ドルの購入額ごとに3.99
ドルの割引を差し上げます。しかし単品で購入された飲料、例えばコーヒー、炭酸飲料、
水は割引の対象外となります。ご不明点がある場合は、ベーカリー販売スタッフまでお問
い合わせください。

【音読ポイント】
/ 息の引き継ぎや意味の区切り
下線：音の繋がり 太字：アクセント

Fresh Wholesome Breakfast is pleased to announce its renewal campaign. /Those who
purchase baked goods, /such as cakes, bread, muffins, /as well as breakfast sets, / between
7:30 (seven-thirty) and 10:30 (ten-thirty) on weekday mornings /will receive a discount of
$3.99 (three dollars and ninety-nine cents) for each $20 (twenty dollars) spent. / However,
/individually purchased beverages, /such as coffee, soda, and water/ are not eligible for
discount. /For more information, / please contact one of our bakery sales staff members.



音読問題 2
模範解答音声を参考にしながら、何度も声に出して練習しましょう。

【元文】
Mothers tend to be extremely busy in Japan here. Each morning, they would get up early,
wake, dress, feed, then send their children to school. Sometimes they even have to take care
of the needs of their husbands, parents, or in-laws. For working mothers, it’s even more
hectic since after all that, they still need to prepare themselves for a day at the office. After
work, it’s another round of shopping, cooking, cleaning, and more running around.

【和約】
日本の母親たちはかなり忙しい傾向にあります。毎朝彼女たちは早起きし、子供たちを起
こして、着替えさせて、朝食を食べさせて、そして学校へと送ります。場合によっては、
夫や両親や義理の両親の面倒まで見ないといけません。勤めている母親たちはさらに多忙
です。上記のタスクの上でさらに職場での 1日のために自分たちの準備をしないといけま
せん。退社後は、買い物、料理、掃除などのタスクのために走り回っています。

【音読ポイント】
/ 息の引き継ぎや意味の区切り
下線：音の繋がり 太字：アクセント

Mothers tend to be extremely busy in Japan here. /Each morning, /they would get up early,
wake, dress, feed, /then send their children to school. / Sometimes/ they even have to take
care of the needs of their husbands, parents, or in-laws. For working mothers, / it’s even
more hectic/ since after all that, /they still need to prepare themselves for a day at the office.
/After work, / it‘s another round of shopping, cooking, cleaning, and more running around.

（注）” wake, dress, feed” や “shopping, cooking, cleanin” のように単語が並列に並べら
れている部分は各単語の頭に強めのアクセントを置くこと


